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Usare il telefono

Chiamare
= Digitare il numero e sganciare la cornetta o
= Sganciare la cornetta, digitare il numero e premere v o
= (), digitare il numero, V.

Composizione rapida

Impostazione: Interfaccia Web> Compositione rapida (Speed Dial/Numeri brevi).
Inserire un numero completo di prefisso (nazionale e internazionale) nel campo di
testo del tasto per la composizione rapida. NON AGGIUNGERE UN NOME PRIMA
O DOPO IL NUMERO! Esempio: Immettere il numero (911) 555-1234 come
9115551234,

Chiamare i numeri speed dial: Inserire il numero (0-30) o il carattere speciale # o *
assegnato al numero di telefono e premere V.
Numeri d'emergenza

Possono essere chiamati anche con la tastiera bloccata. Predifinito: "911", "112",
l|1 1()”7 "999”.

Impostazione sull'interfaccia web: Interfaccia Web > Preferenze > Blocca Keyboard
> Numeri d'emergenza (separati tra loro con uno spazio). Digitare ogni numero senza
spazi tra le cifre, separare i vari numeri con uno spazio vuoto tra di loro.

Esempio: 911 112 110 999.

Accettare le chiamate

= Usando la cornetta: Sganciare la cornetta
= Usando una cuffia: Premere v o il tasto linea lampeggiante
= Usando il vivavoce: Premere (<)

Mettere le telefonate in corso in attesa

Chiamate in attesa:l

(. 153

Premere C£D. 1| LED lampeggia lentamente. Riprendere
la chiamata: Premere nuovamente il tasto CZ). Con pit
chiamate in attesa: Selezionare chiamata con 4/ P e /. [ [ Pool | |Trasf]

Conferenza (3-5 partecipanti)

1. Primo participante: 157 (tu). Secondo participante: Il chiamante 153. Metterlo
in attesa.

2. Chiamare il terzo partecipante (154). Metterlo

172 ] 0172
in attesa. Chiamare il quarto partecipante (172). e ————T
Awviare la conferenza: Premere BN
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3. Interrompere la conferenza e mettere i partecipanti in attesa:
Premere CZO/ZEE. E possibile recuperare le chiamate messe
in attesa premendo il relativo tasto lampeggiante sul telefono o
selezionare chiamata con 4/ e /.

4. Awviare la conferenza di nuovo: Premere BN,

Trasferimento
Annunciate

Mettere le chiamata in attesa > Digitare il numero di telefono a cui inoltrare la

chiamata. Annunciare la chiamata > Se il terzo desidera accettare la telefonata:
Premere 2 e V.

Trasferimento diretto (senza annunciare la chiamata)

Quando il telefono squilla o durante la telefonata in corso: Premere G > Digitare il
numero di telefono a cui inoltrare la chiamata > premere V.

Inoltro di chiamate

1. Tutte le chiamate in arrivo
= Attivare: > Trasf. Interno > Digitare il numero di
telefono a cui inoltrare la chiamata > v/
= Disattivare:
2. Se occupato
= Attivare: > 2 Impostaz. Ch. > 1 Trasferimento chiamata > 2 Se
occupato > 2 Numero: digitare il numero di telefono a cui inoltrare la
chiamata > v > 1 Attiva: Premere = E-:"j > Premere X per 2
secondi
= Disattivare: > 2 Impostaz. Ch. > 1 Trasferimento chiamata > 2 Se occupato
> 1 Attiva: Premere =[] > Premere X per 2 secondi
= Dopo timeout (senza risposta)
= Attivare: > 2 Impostaz. Ch.> 1 Trasferimento chiamata > 3 Dopo timeout
> 2 Numero: digitare il numero di telefono a cui inoltrare la chiamata
>« > 3 Ora: digitare il numero di secondi >+ > 1 Attiva:
Premere = [w-:-'_'i >Premere X per 2 secondi
= Disattivare: > 2 Impostaz. Ch. > 1 Trasferimento chiamata > 3 Dopo
timeout > 1 Attiva: Premere =[] > Premere X per 2 secondi

Tutte le chiamate in arrivo

Le telefonate in ingresso vengono trasferite se il telefono é occupato

wengono trasferite: o se nessuno risponde entro il lasso di tempo specificato:

0 10 46

7 jq+Inol 53 '
2. Jane Doe Jane Doe 2 *Inoltra dopo timeout: 1.
[N I B
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Elenchi delle chiamate

= Per aprire: Premere [EEH1

= Selezionare un elenco (Lista chiamate: Perse, Entranti [in ingresso], Uscenti [in uscita])
con: AV +

= Selezionare un numero di telefono dalla lista: A'¥. Comporreil numero: Premere
V. Visualizzare i detagli di chiamata: EX32¥. Cancellare la chiamata: [EER=E.
Cancellare la lista: IEfM. Tornare alla schermata inattivo: IEEEN.

Rubrica
= Per aprire: Premere (A

= Perscorrere: AV,

= Andare direttamente al <Nuovo inserimen>: A.

= Chiama il numero: /. Cancellare il numero: B, Visualizzare i dettagli:
Modifica i dati attuali: /. Spostare il cursore a sinistra/a destra: IKSE/EEE.
Cancellare il carattere a sinistra del cursore: IREM.

Risoluzione dei problemi
Riavvio
> 5 Manutenzione > 3 Riawia > v* > "Riawiare?" > Vv

Riavvio forzato

Staccare il telefono dalla presa di corrente. Ricollegare il telefono alla corrente dopo
alcuni secundi.

Non staccare dalla corrente quando il telefono si sta riavviando !

Reimpostare i valori di fabbrica

> 5 Manutenzione > 4 Reset valori > digitare la password di amministratore >
Vv

Tutte le impostazioni modificate andranno perse!

Aggiornamento TFTP

Se non si riesce pil a rendere operativo il telefono (password di amministratore persa
etc). Come fare: http://wiki.snom.com/Firmware/Update/TFTP_Update/en.

Tutte le impostazioni modificate andranno perse!
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Esta es la Guia de inicio rapido para la instalacién, configuracién y uso del
snom 720. Para mas informacion, consulte el manual en nuestra pagina web
http://wiki.snom.com.

Propriedad intelectual, Marcas registradas, GNU General
Public License, Exencion de responsabilidad

© 2013 snom technology Aktiengesellschaft
Todos los derechos reservados.

snom, los nombres de los productos snom, y los logos de snom son marcas comerciales
propiedad de snom technology AG. Los demas nombres de productos y empresas son
propiedad de sus respectivos propietarios.

snom technology AG se reserva el derecho de revisar y modificar este documento en
cualquier momento, sin obligacion de notificar estas revisiones o modificaciones por
adelantado o con posterioridad a su realizacion.

Los textos, imagines e ilustraciones, y su presentacion en este documento, estan sujetos a
la proteccion de copyright y otros derechos legales internacionales. Su uso, reproduccion
y transmision a terceros sin permiso expreso por escrito puede dar lugar al inicio de
procedimientos legales en los tribunales penales y civiles.

Aunque se han tomado todas las precauciones posibles en la compilacion y presentacion
de la informacién de este documento, los datos en los que se basa pueden haber cambiado
con el tiempo. snom, por lo tanto, renuncia a cualquier garantia y responsabilidad respecto
a la precision, exhaustividad y vigencia actual de la informacion publicada, excepto en

el caso de intencionalidad o negligencia grave por parte de snom cuando se deriven
responsabilidades de acuerdo con las disposiciones legales vinculantes.

Nuestro firmware incluye codigo fuente que puede ser usado y modificado por cualquier
persona bajo la licencia publica GNU (GPL) (ver la pagina 59), siempre que, a su vez, lo
ponga a disposicion de cualquier otra persona que tenga el mismo acuerdo de licencia.
Acceda a http://www.snom.com/de/support/download/gpl-quellcode/ para obtener la
licencia GPL original y el codigo fuente de los componentes con licencia en virtud de la
GPL y utilizados en productos snom.

Informacion importante

Lea las instrucciones sobre seguridad telefonica y reciclaje del teléféno, y sobre cémo
configurar y utilizar el teléfono antes de usarlo, y ofrézcalas igualmente a otros usuarios
para que las lean o se informen de su contenido. Conserve este manual y no entregue
el teléfono a terceros sin el mismo.

Seguridad

Siga las instrucciones de este manual y otra documentacion aplicable del dispositivo.
= Evite poner los cables del teléfono de modo que otras personas puedan tropezar
con el mismo. No coloque los cables del teléfono de forma que pueda verse
sometido a presiones mecanicas, ya que eso podria dafar los cables. Silos cables
o el enchufe estan danados, desconecte el teléfono y contacte con personal de
servicio cualificado.
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= Este dispositivo es solamente para uso en interiores. No debe instalarse en el
exterior.

= No instale el teléfono en lugares con humedad elevada (por ejemplo, en bafios,
lavaderos, o sotanos humedos). No sumerja el teléfono en agua ni derrame o vierta
liquidos de ningun tipo sobre el teléfono.

= No instale el teléfono cerca de lugares con riesgo de explosion (talleres de pintura,
por ejemplo). No use el teléfono si huele a gas o a otros vapores que puedan ser
explosivos.

= No use el teléfono durante una tormenta; los rayos que impacten en la red eléctrica
pueden provocar descargas eléctricas.

= Atencion: El auricular contiene un iman y puede atraer pequefios objetos
peligrosos, como agujas o alfileres. Antes de utilizarlo, asegurese de que no se ha
adherido ningun objeto.

Cumplimiento de los requisitor SELV (Tension Extra-Baja de Seguridad)

Las condiciones de seguridad de las conexiones de entrada/salida cumplen con los
requisitos SELV.

Atencion: Para evitar descargas eléctricas, no conecte circuitos de tension
extra baja (SELV) a circuitos de tension de red telefonica (TNV). Los puertos LAN
contienen circuitos SELV, los pouertos PSTN contienen circuitos TNV. Algunos
puertos LAN y PSTN utilizan conectores RJ-45 (8P8C). Tome precauciones
cuando conecte los cables.

Cumplimiento con la normativa

Este teléfono tiene certificacion CE y FCC, y cumple con los estandares de
c € salud, seguridad y medioambientales europeos y de Estados Unidos.

La apertura, cambio, o modificacion no autorizadas del teléfono provocaran

F@ la cancelacion de la garantia, y también pueden causar la perdida de las
certificaciones CE y FCC. En caso de averia, contacte con personal de
servicio autorizado, con su vendedor o con snom.

= Seguridad: IEC 60950-1:2007 = Certificados: FCC Class B, Indicacién CE
= Alimentacion: PoE (Power over Ethernet) IEEE 802.3af, Clase 2 05V DC

= Ethernet: 2x IEEE 802.3 Conmutador 1 Gigabit switch

= 1x LAN, 1x PC: RJ45

= Consumo eléctrico: 2,7 - 4,1 Watts (sin periféricos USB)

Eliminacion

Este teléfono esta sujeto a la Directriz Europea 2002/96/EC, y no puede
ser eliminado con los residuos domésticos generales.
|

Si no sabe dénde puede desechar el dispositivo al final de su vida util,
contacte con su municipio, su proveedor de gestion de residuos local, o
su vendedor.
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Limpieza

Use un pano antiestatica. No utilice agua ni productos de limpieza, ya que podrian
danar la superficie o los componentes electronicos del aparato.

Instalacion y conexién del teléfono: Ver las paginas 2-3

Inicializacién y registro del teléfono

Importante: Necesitara la informacion de registro que le haya proporcionado
su proveedor de internet o su administrador de red, normalmente el nimero de
teléfono, la extension, la contrasefa y el registro.

Cuando haya instalado el teléfono y lo haya conectado a la red como se indica en las
paginas 2-3, el teléfono empezara a inicializar.
Normalmente la inicializacion es totalmente automatica y se realiza a través del protocolo
DHCP. Si su red no admite DHCP, debe obtener la direccién IP, la méscara de red, el IP

de la puerta de enlace y el servidor DNS de su proveedor de internet o su administrador
de red e introducirlos manualmente cuando se le solicite en la pantalla.

Cuando se le indique, seleccione una opcién con A/ V¥ y guarde los cambios con V.
1. Idioma. Elidioma por defecto es inglés.

2. Huso horario

3. Tono de marcado

4. La pantalla mostrara: "Welcome". Pulse cualquier tecla para registrar.

5. Introduzca la cuenta/el nimero de teléfono y pulse .

6. Introduzca el registro (Registrar) y pulse v'.

7. Introduzca la contrasefia y pulse v/. La pantalla mostrara:

Barra de informacién (fecha & hora): —- = Seaeda) b |
Barra del estado de la identidad: —-f'%

Barra de informacién (info & hora): —p-|gi=1gs § U I ioHl

Introducir letras, nimeros y caracteres especiales

Pulse cualquier tecla.

Modos de entrada:
123: Numeros

abc: Mindsculas
ABC: Maydisculas

Marcar nomero

153]
Modo de entrada actual: —>@]

Préximo modo de entrada: = -m
Cambiar el modo de entrada: —DC) ;} ( ) <« Remarcar
Directorios; listas de

«: Mover el cursor a la Eliminar el caracter a la chamadas, contactos
»: izquierda | derecha izquierda del cursor y favoritos
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Letras, caracteres especiales y simbolos

En modo letras pulse la tecla una vez o varias veces rapidamente, con una breve pausa
después de cada letra.

La tecla "0": 1x = espacio ("_"); 2x = guién bajo ("_"); 3x =0
Latecla™: .+ @ 1:, ?!-_/\();&%*#<=>$][]
Ejemplos: 1X = Il'”; 2X = ||+|| ; 3x = "@"; 4x = "1”; 5X = ||:”; 6X = ll’ll

Teclas "2"-"9": Letras con signos diacriticos en modos minusculas y mayusculas.
Pulse la tecla con el letra una vez o varias veces rapidamente. Por ejemplo: En
Espariol, pulse la tecla "2" cuatro veces para introducir il letra "a". Letras disponibles
dependiendo del idioma seleccionada.

De un vistazo S
LED indicador de llamada

3790 EEEE.  * Parpadeo rapido: Llamada entrante
@ — 372 = Luz fija: Llamada en curso o

Identidad
_ actual:

Pantalla -
estado inactivo

P1-P6 e ® o8
@W-PW e e®® oes8E
PBPB o000 ® e

Teclado
alfanuméricas

libramente programables
P1-P18 &

Configuracion estandar de
fabrica: Linea

Teclas de audio = Parpadeo rapido: Llamada

Ajuste de volumen entrante

Micréfono (encendido/apagado) = Luz fija: Llamada en curso
CD Altavoz (encendido/apagado) = Parpadeo lento: Llamada en
Auriculares (encendido/apagado) espera
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Simbolos de las funciones disponibles
en este contexto particular

Seleccionar una identidad (identidades inacti-

14.7.2011

vas incluso) para la llamada saliente

BPE Listas de llam. (perdidas, recibidas, marcadas)

(activar/desactivar)

Informacion actual (desvio de llamadas activo
llamadas perdidas, contrasefia HTTP no
configurada, etc.)

Pulse la tecla de funcién debajo del simbolo de con-
texto para activar la funcién indicada en el simbolo,
iniciar una accion etc.

Desvio de todas las llamadas entrantes

1

= Confirmar/guardar accio- = Cancelar acciones y
© nesy entradas entradas ;
i = Desde la pantalla inactiva: v X = Apagar LED después
. Marcar nuovamente de llamada perdida
Seleccionar una identidad activa Llamadas Llamadas
para la llamada saliente perdidas recibidas
Teclas funciones Tecla "Mensaje nuovo" con LED
preprogramada/ = Luz fija: Mensaje nuovo
programable: = Pulse la tecla para apagarlo

(&) Funcion "no molestar" encendido/apagado
Directorio telefonico

Menu Ajustes

(= Transferencia

Poner la llamada en curso en espera

' Tecla de asterisco
= En modo "Edicién":
- Pulse durante un segundo para cambiar el modo de entrada de datos:
numeros, minusculas y mayusculas.
- Pulse brevemente para introducir el asterisco (*)
= Desde la pantalla inactiva: Pulse durante tres segundos para
bloquear/desbloquear el teclado

; Tecla almohadilla (_#): Restablecer valores de fabrica con TFTP
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Menu Ajustes
= Pulse il tecla

= Seleccionar un submenu o un ajuste:

La interfaz web del teléfono

1. Obtenga la direccion IP del teléfono: > 6 Informacion > 2 Informacion del
sistema, por ejemplo 192.168.10.115.

= Ajustes con 4 o [V Modificar y
guardar
simultaneamente con

N

—rOzZ>»  UTwm

Pulse il tecla alfanumérico

correspondiente (1), etc.

= Volver a la pantalla precedente: X
= Volver a la pantalla inactiva: X durante 2

2. Abra el navegador de su PC y teclee http:// seguido de la direccién IP en la barra
de direcciones. Pulse la tecla Enter para abrir la interfaz web del teléfono.

= Seleccionar un ajuste: V/A
= Guardar tus modificaciones: v/

1 2 Config.
Preferencias Llamadas
1 1
Zona horaria Desvio
2 Tono de 1
marcado Desviar todos
& 2 Desviar
Timbre si ocupado
4 3 Desviar despues
Idioma de un tiempo
5 2 Llamadas
Pantalla enviadas
1 Marcado
automatico

Zona horaria:
2 Determinar

ey Al principio .

deea siglL)J— numero
iente zona 3 Llamada
horaria completa

Mostrar todas 4 Esconder
las zonas ndmero
horarias —

Mostrar recibidas
solamente las ————————
zonas hora- 1 Sin llamadas
rias donde anéminas
se habla el o Tlaodn o)
idioma del 2 Llamada en
teléfono espera

. 3 Tono automatico
Seleccionar una

zona horaria con
ViAy v

de llamada ac

4 Tipo de

respuesta autom.

segundos

1 Seleccio
identidad
2 Registrar
usuario nuovam.
3
Editar usuario
Anular todos

1 Seleccionar
una identidad

2 Registrar
laidentidad de
nuevo

3 Editar la
identidad

4 Borrar el
identidad

5 Borrar todas
las identidades

4 *
1
Ajustes IP
2
Servidor de Web
1 Tipo de
servidor web
2
Admin HTTP
3 Contrasefa
HTTP
3
N

2 N
Pri )
3
Reiniciar VLAN

4
LAN
1
802.11b/g/n
2

1

3
Switch off WLAN

El ment Mante-
nimiento en modo
administrador:

5 Man-
tenimiento
1 Informacion
del sistema**
2 +—
Modo usuario
3
Reinicio

4 * Reajustar
Valores

En modo usuario.
La contrasena de
administrador es
necesaria para
volver en modo de
administrador:

3 Man-
tenimiento

1 Informacion
del sistema**

2 Modo
administrador

3
Reinicio
6(4)*

Informacién

1
Status info

2 Informacion
del sistema**

Ayuda

* Los submentis y los ajustes en [EENERIEN I NBRRIER o son accesibles en modo
de usuario. El valor predeterminado es el modo de administrador. La contrasena de
administrador predeterminada: 0000 (4 x cero).

** Informacién del sistema: Version del firmware, direccion IP y MAC, memoria
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3. Haga clic en un elemento del menu a la izquierda para abrir la pagina.

Preferences Configuraciones Avanzadas

Network ~ Behavior ~ Audio  SIP/RTP  QoS/Security  Update

Comportamiento del Teléfono:
Uam:

English - @
English - @
Name -

United States ~ @]

Silent
Suter ~ @

ad 2
Identidad 3
Identidad 4
Identidad 5
Identidad 6

Identity 5

24 Hour clock:

Identity

4. Siuna ventana contiene diversas paginas, haga clic en la pestafia de la parte
superior de la pagina para abrirla. La fuente de los caracteres de la pestafia activa
esta en negrita.

5. Los cambios que realice no tendran efecto hasta que haga clic en "Aplicar". Se
perderan todos los cambios si abre otra pagina de la interfaz web o o si cierra la
interfaz web sin haber pulsado antes "Aplicar”.

6. Cuando haga clic en "Aplicar” aparecera la opcion "Guardar” en la parte superior de
la pagina. Haga clic en "Guardar” para guardar los cambios de forma permanente.
Los cambios que no se hayan grabado se perderan si se produce un fallo de
alimentacion o el teléfono se desconecta de la red eléctrica.

Formato de hora

Interfaz Web > Preferencias > Informacion General > 24 Hour clock:
Encendido: Formato 24 horas, 00:00 - 23:59
Apagado:  Formato 12 horas AM/PM, 0:00 A-11:59 P

Formato de fecha

Interfaz Web > Preferencias > Informacion General > US date format (mm/dd):
Encendido o apagado. Ejemplo: 8 de marzo 2010:
Encendido - 3/8/2010; Apagado - 8.3.2010

Teclas de funciones

Configurar las teclas de funziones: Interfaz web del teléfono > Teclas de funziones.
Modlficar los ajustes > Salvar. P. ej.: Programar la funcién "Extension” para las
conexiénes adicionales 154 y 44083 en las teclas de funziones P5 y P6.

Context Type Nimera Short Text
Active - Extension B <sip:&_ admin
4400 ~| | Extensién |=| [<sip: EiliEc IE—— [ane

55




snom 720 Quick Start Guide

Configurar y modificar las identidades (cuentas)

Interfaz Web > Identidad 1-12 > Login. Ver "Inicializacion y registro del teléfono" a la
pagina 51 por la informacion necesaria.

Uso del teléfono

Realizar llamadas
= Introduzca el numero y descuelgue el auricular, o
= Descuelgue el auricular, introduzca el numero y pulse v/, o
= (), introduzca el numero, +/.

Marcacion rapida

Configuracion: Interfaz web > Discado Veloz. Introduzca el numero de teléfono con
cualquier prefijo necesario en el campo de texto en un numero o caracter especial. NO
ANADA UN NOMBRE ANTES NI DESPUES DEL NUMERO! Ejemplo: Introduzca el
numero (911) 555-1234 como 9115551234,

Como utilizar el marcado répido: Introduzca el nimero o * o # en el teclado
alfanumérico y pulse V.

Numeros de emergencia

Pueden marcarse aunque el teclado esté bloqueado. Preajustado: "911", "112","110",

"999".

Configuracion en la interfaz web: Interfaz web > Preferencias > Lock Keyboard >
Emergency Numbers (space separated). Teclee cada numero sin espacios entre los
digitos, separe los nimeros de teléfono con un espacio vacio en medio. Ejemplo: 911
112110 999.

Aceptar llamadas

= Con el auricular: Descuelgue el auricular

= Con un auriculares (): Pulse v/ 0 la tecla de linea que parpadee
= Con el altavoz: Pulse ()

Poner la llamada en curso en espera

Pulse C&D. EI LED empezara a parpadear lentamente.
Vuelva a pulsar para retomar la llamada. Si tiene

mas de una llamada en espera, pulse la tecla que le
corresponda, que estara parpadeando, para retomar

la conversacion con el interlocutor que le interese. (O
seleccione un participante con 4/ P o IKSE/EEN y pulse
+/ para hablarle.)

Ll Retenidasl

(. 153

[ larupe] [Trans]

Conferencia (hasta 5 participantes)

1. Su numero de teléfono: 157. Ponga la primera llamada (153) en espera.
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2. Llame al segundo participante (154). Pongalo en T T
espera. Llame al tercero participante (172). Pulse
para iniciar la conferencia.

172 0172

1152
[Retencl [ [Tvansd]

3. Pulse para parar la conferencia y poner a los participantes
. « . [
en espera. Seleccione un participante con 4/ P o ICE/EEEy "

.
pulse v para hablarle exclusivamente.

4. Retomar la conferencia: Pulse EXMl.

Transferencia de llamadas

Transferencia asistida

Pulse para poner la llamada en espera > Marque el nimero al que desea
transferir la llamada. Si el destinatario desea aceptar la llamada, pulse ¢— yv.

Transferencia directa (sin anunciar la llamada)

Cuando una llamada esta sonando o con una llamada en la linea: Pulse & >
marque el nimero al que se desea transferir la llamada > pulse V.

Desvio de llamadas

1. Todas las llamadas entrantes.
= Activar: > Destino del desvio: introducir el numero al que desviar la
llamada > V.
= Desactivar:
2. Cuando la linea este ocupada.
= Activar: > 2 Config Llamada > 1 Desvio > 2 Ocupado > 2 Destino:
introducir el numero al que desviar la llamada >+ > 1 Activar: Pulse
= ['.“'.".: > Pulse X durante 2 segundos para volver a la pantalla
inactiva
= Desactivar: > 2 Config Llamada > 1 Desvio > 2 Ocupado > 1 Activar:
Pulse =[1 > Pulse X durante 2 segundos para volver a la
pantalla inactiva
3. Sino responde a la llamada.
= Activar: > 2 Config Llamada > 1 Desvio > 3 Fuera de tiempo > 2
Destino: introducir el nimero al que desviar la llamada > v > 3
Hora: introducir el nimero de segundos tras los que se debe desviar
lallamada > ~ > 1 Activar: Pulse (1= E > Pulse X durante
2 segundos para volver a la pantalla inactiva
= Desactivar: > 2 Config Llamada > 1 Desvio > 3 Fuera de tiempo > 1
Activar: Pulse = E > Pulse X durante 2 segundos

Desvio de todas
las llamadas entrantes:

Desvio de las llamadas entrantes cuando /a linea este
ocupadao o si no responde a la llamada:

2 *Desviar despues de un ... '
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Listas de llamadas

= Para abrir: Pulse BEZE,

= Seleccionar una lista (Perdidas, Recibidas, Marcadas) con AVY > v/

= Seleccionar un numero de teléfono de la lista: A'Y. Pulse v/ para marcar el
numero, pulse para mostrar los detalles de la llamada, pulse "B.eleg" para
eliminar la entrada. Pulse "B.todo" para eliminar la lista. Pulse para volver a la
pantalla inactiva.

Directorio telefonico

= Para abrir la lista de entradas: Pulse

= Ir directamente a <Nueva entrada>, el ultimo elemento de la lista: pulse A. Localice
unaentrada: A/ V.
= Marcar: Vv . Mostrar los detalles: ER®. Editar el detalle actual: v . Mover el

cursor a la izquierdalderecha: IKSEI/BEEM. Fliminar el caracter a la izquierda del
cursor: IEEHL.
= Eliminar la entrada: IEENL.

Solucién de problemas

Reinicio (Reboot)
> pulse Mantenimiento > pulse Reinicio > "Reiniciar?" > v/

Reinicio fisico
Desconecte el cable de alimentacion del teléfono. Vuelva a conectar la alimentacion
pasados unos segundos.

No desconecte el cable de alimentacion mientras se esta actualizando de
Firmware !

Restablecer valores de fabrica

> pulse Mantenimiento > pulse Reajustar valores > introducir la
contrasefia de administrador > v/

Toda la configuracién se borrara !

TFTP Update

Si no hay manera que el teléfono le funcione (contrasefia de administrador perdida,
etc.) éComo se hace: Ver http://wiki.snom.com/Firmware/Update/TFTP_Update/en.

Toda la configuracion se borrara !
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APPENDIX

COPYRIGHT NOTICE AND WARRANTY
DISCLAIMER

Das Produkt enthilt Software, die unter der
GNU General Public License, Version 2, frei
genutzt werden darf.

This Product contains Software applicable
to GNU General Public License, Version 2
which can be used freely.

Im Verhéltnis zu den Lizenzgebern der Soft-
ware gilt der folgende Haftungsausschluss:

Towards the licensor of this Software the fol-
lowing liability is disclaimed:

This program is distributed in the hope
that it will be useful, but WITHOUT ANY
WARRANTY; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
See the GNU General Public License for
more details.

1.
Der Lizenztext der GPL lautet wie folgt:

The GNU General Public License is as follows:

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991

Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330
Boston, MA 02111-1307, USA

Everyone is permitted to copy and distribute
verbatim copies of this license document, but
changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to
take away your freedom to share and change it.
By contrast, the GNU General Public License is
intended to guarantee your freedom to share and
change free software--to make sure the software
is free for all its users. This General Public License
applies to most of the Free Software Foundation's
software and to any other program whose authors
commit to using it. (Some other Free Software
Foundation software is covered by the GNU

Library General Public License instead.) You can
apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring
to freedom, not price. Our General Public
Licenses are designed to make sure that you have
the freedom to distribute copies of free software
(and charge for this service if you wish), that you
receive source code or can get it if you want it, that
you can change the software or use pieces of it in
new free programs; and that you know you can do
these things.

To protect your rights, we need to make restrictions
that forbid anyone to deny you these rights or to
ask you to surrender the rights. These restrictions
translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify
it. For example, if you distribute copies of such
a program, whether gratis or for a fee, you must
give the recipients all the rights that you have. You
must make sure that they, too, receive or can get
the source code. And you must show them these
terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1)
copyright the software, and (2) offer you this
license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we
want to make certain that everyone understands
that there is no warranty for this free software.
If the software is modified by someone else and
passed on, we want its recipients to know that
what they have is not the original, so that any
problems introduced by others will not reflect on
the original authors' reputations.

Finally, any free program is threatened constantly
by software patents. We wish to avoid the
danger that redistributors of a free program will
individually obtain patent licenses, in effect making
the program proprietary. To prevent this, we have
made it clear that any patent must be licensed for
everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying,
distribution and modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING,
DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other
work which contains a notice placed by the
copyright holder saying it may be distributed
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under the terms of this General Public
License. The "Program", below, refers to any
such program or work, and a "work based
on the Program" means either the Program
or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program
or a portion of it, either verbatim or with
modifications and/or translated into another
language. (Hereinafter, translation is included
without limitation in the term "modification".)

", "

Each licensee is addressed as 'you

Activities other than copying, distribution and
modification are not covered by this License;
they are outside its scope. The act of running
the Program is not restricted, and the output
from the Program is covered only if its contents
constitute a work based on the Program
(independent of having been made by running
the Program). Whether that is true depends on
what the Program does.

1.You may copy and distribute verbatim copies of
the Program's source code as you receive it, in
any medium, provided that you conspicuously
and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to
this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a
copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of
transferring a copy, and you may at your option
offer warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the

Program or any portion of it, thus forming a
work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under
the terms of Section 1 above, provided
that you also meet all of these conditions:

a) You must cause the modified files to carry
prominent notices stating that you changed
the files and the date of any change.

b) You must cause any work that you distribute
or publish, that in whole or in part contains
or is derived from the Program or any part
thereof, to be licensed as a whole at no
charge to all third parties under the terms of
this License.

c) If the modified program normally reads
commands interactively when run, you must
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cause it, when started running for such
interactive use in the most ordinary way, to
print or display an announcement including
an appropriate copyright notice and a notice
that there is no warranty (or else, saying
that you provide a warranty) and that users
may redistribute the program under these
conditions, and telling the user how to view
a copy of this License. (Exception: if the
Program itself is interactive but does not
normally print such an announcement, your
work based on the Program is not required
to print an announcement.)

These requirements apply to the modified
work as a whole. If identifiable sections of that
work are not derived from the Program, and
can be reasonably considered independent
and separate works in themselves, then this
License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate
works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work
based on the Program, the distribution of the
whole must be on the terms of this License,
whose permissions for other licensees
extend to the entire whole, and thus to each
and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim
rights or contest your rights to work written
entirely by you; rather, the intent is to exercise
the right to control the distribution of derivative
or collective works based on the Program.
In addition, mere aggregation of another work
not based on the Program with the Program (or
with a work based on the Program) on a volume
of a storage or distribution medium does not
bring the other work under the scope of this
License.

3. You may copy and distribute the Program (or
a work based on it, under Section 2) in object
code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also
do one of the following:

a) Accompany it with the complete corresponding
machine-readable source code, which must
be distributed under the terms of Sections 1
and 2 above on a medium customarily used for
software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at
least three years, to give any third party, for a
charge no more than your cost of physically

performing source distribution, a complete
machine-readable copy of the corresponding
source code, to be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium
customarily used for software interchange;
or,

c) Accompany it with the information you
received as to the offer to distribute
corresponding source code. (This alternative
is allowed only for noncommercial distribution
and only if you received the program in object
code or executable form with such an offer, in
accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred
form of the work for making modifications to
it. For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules
it contains, plus any associated interface
definition files, plus the scripts used to control
compilation and installation of the executable.
However, as a special exception, the source
code distributed need not include anything that
is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler,
kernel, and so on) of the operating system
on which the executable runs, unless that
component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code
is made by offering access to copy from a
designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same
place counts as distribution of the source code,
even though third parties are not compelled to
copy the source along with the object code.

.You may not copy, modify, sublicense, or

distribute the Program except as expressly
provided under this License. Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or
distribute the Program is void, and will
automatically terminate your rights under this
License. However, parties who have received
copies, or rights, from you under this License
will not have their licenses terminated so long
as such parties remain in full compliance.

. You are not required to accept this License,

since you have not signed it. However, nothing
else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.
These actions are prohibited by law if you do
not accept this License. Therefore, by modifying
or distributing the Program (or any work based

on the Program), you indicate your acceptance
of this License to do so, and all its terms and
conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

. Each time you redistribute the Program (or

any work based on the Program), the recipient
automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions.
You may not impose any further restrictions on
the recipients' exercise of the rights granted
herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

. If, as a consequence of a court judgment or

allegation of patent infringement or for any other
reason (not limited to patent issues), conditions
are imposed on you (whether by court order,
agreement or otherwise) that contradict the
conditions of this License, they do not excuse
you from the conditions of this License. If you
cannot distribute so as to satisfy simultaneously
your obligations under this License and any other
pertinent obligations, then as a consequence
you may not distribute the Program at all. For
example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Program by all
those who receive copies directly or indirectly
through you, then the only way you could satisfy
both it and this License would be to refrain
entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid
or unenforceable under any particular
circumstance, the balance of the section is
intended to apply and the section as a whole is
intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you
to infringe any patents or other property right
claims or to contest validity of any such claims;
this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution
system, which is implemented by public license
practices. Many people have made generous
contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on
consistent application of that system; it is up to
the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system
and a licensee cannot impose that choice.
This section is intended to make thoroughly
clear what is believed to be a consequence of
the rest of this License.
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8. If the distribution and/or use of the Program is
restricted in certain countries either by patents
or by copyrighted interfaces, the original
copyright holder who places the Program under
this License may add an explicit geographical
distribution limitation excluding those countries,
so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written
in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish
revised and/or new versions of the General
Public License from time to time. Such
new versions will be similar in spirit to the
present version, but may differ in detail
to address new problems or concerns.
Each version is given a distinguishing version
number. If the Program specifies a version
number of this License which applies to it
and "any later version", you have the option of
following the terms and conditions either of that
version or of any later version published by the
Free Software Foundation. If the Program does
not specify a version number of this License,
you may choose any version ever published by
the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program
into other free programs whose distribution
conditions are different, write to the author
to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation,
write to the Free Software Foundation; we
sometimes make exceptions for this. Our
decision will be guided by the two goals of
preserving the free status of all derivatives of
our free software and of promoting the sharing
and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED
FREE OF CHARGE, THERE IS NO
WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN
WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS
AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR
IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK
AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE

62

OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD
THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY
SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY
APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN
WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER,
OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM
AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO
YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE
THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES
SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES
OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY
OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms
to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to
be of the greatest possible use to the public, the
best way to achieve this is to make it free software
which everyone can redistribute and change under
these terms.

To do so, attach the following notices to the
program. It is safest to attach them to the start
of each source file to most effectively convey the
exclusion of warranty; and each file should have at
least the "copyright" line and a pointer to where
the full notice is found.

<one line to give the program's name and
a brief idea of what it does>

Copyright (C) <year> <name of author>
This program is free software; you can

redistribute it and/or modify it under the
terms of the GNU General Public License

as published by the Free Software Foun-
dation; either version 2 of the License, or
(at your option) any later version.

This program is distributed in the hope
that it will be useful, but WITHOUT ANY
WARRANTY; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
See the GNU General Public License for
more details.

You should have received a copy of the
GNU General Public License along with
this program; if not, write to the Free Soft-
ware Foundation, Inc., 59 Temple Place,
Suite 330, Boston, MA  02111-1307
USA

IV.

Den vollstandigen korrespondierenden
Sourcecode der Software schickt lhnen die
snom technology AG auf Nachfrage gerne auf
einem Ublichen Datentrdger gegen Erstattung
der Herstellungskosten in Héhe von EUR 5,- zu.

Der vollstéandige korrespondierende Sourcecode
kann auch tber unsere Website unter http://www.
snom.com/gpl_.htmI?&L=0 herunter geladen
werden.

If requested by you, the complete corresponding
source code of the Software can be sent
by snom technology AG on a standard data
storage medium against the reimbursement of
the manufacturing costs of EUR 5.- per unit.

The complete corresponding source code of the
Software can also be downloaded from our web
site http://www.snom.com/gpl_.htmI?&L=0.

V..
Weitere Informationen finden Sie auch unter
http://www.snom.com.

For further information see http://www.snom.com.
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